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बाइबल ज्ञान दे बारे  च क्या बोलदी ऐ? — भाग 2 · KJV शास्त्र
स्ट्रॉन्ग्स नंबरें  समेत

PART 2 · ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਧਿਐਨ ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਉੱਤੇ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ
ज्ञान — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

ज्ञान इक खजाना ऐ, ते जेह्‌ड़े लोक इसदे  बगैर न, सै नाश होई जान्दन। एह् नीह् पैह्‌ले गी असां आगे रखी दित्ती ऐ; हुण असां होर
अग्गे जान्दे  आं, उसी सच्चाईया दे  नमें गवाह लेइयी। इब्रानी शब्द ऐ दाथ (H1847, ज्ञान), जेह्‌ड़ा यादा (H3045, जाणना) थमां
औंदा ऐ, ते इसदा मतलब ऐ देखीकरी जाणना — परमेश्‌वरे  गी निजी तौरा पर जाणना, नां कि सिर्फ  उसदे  बारे  च सुणना। यूनानी
शब्द ऐ ग्नोसिस (G1108, ज्ञान); ते इक होर पूरा शब्द ऐ एपिग्नोसिस (G1922, स्वीकार करना), पूरा ज्ञान जेह्‌ड़ा सच्चाईया गी
पकड़ी लैंदा ऐ। एह् गल ध्यान कन्नै समझा: जेह्‌ड़ा ज्ञान परमेश्‌वर तुसां च चाह्‌न्दा ऐ, सै किताबां दा ढेर लाना नेईं ऐ, कीजे
इक्कल्ला अध्ययन तां सिर्फ  शरीरे  गी थकांदा ऐ। एह् इक व्यक्तिया गी जाणना ऐ। इक बंदा सारी उम्र अध्ययन करी सकदा ऐ ते
फिर बी इसगी नेईं पाई सकदा; दू ए बंदा परमेश्‌वरे  थमां डरदा ऐ, इसा जो पुकारदा ऐ, ते इसी पाई लैंदा ऐ। एह् यहोवा दे  डरे  कन्नै
शुरू हुन्दा ऐ; जेह्‌ड़े इसी टोल्‌दन, तिन्हां गी एह् मिल्दा ऐ; ते इसदा अंत जिन्दगी ऐ — सच्चे परमेश्‌वरे  गी जाणना, ते उस पुत्तरे  गी
जेह्‌ड़ा उनी भेजेया। इक दिन औह्‌णा ऐ जिस दिन सारी धरती एह्दे  कन्नै भरी जासी। इस करी ध्यान कन्नै सुणा जे तुसां किस चाल्ली
सुणा। इसी टोल्हा।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. गि़ा न के थेआ शुरू थींदा, ते बंदे गी एह्  के न्च़ रे मिलदा?

2. सारे ज्ञानेरा अंत क्या है — इक इंसाने अनन्त जीवन पाणे बासतें क्या जाणना जरूरी है?

3. जख़नेएं  ज्ञाने कन्ने इनकार करदन उआं पर की औंदा, ते सारी धरतीरे लेइ कु न्नी आस दित्ती गेई  है?

ज्ञाना दा नीँह जड़ा ते पई ली छाई  — ज्ञान

आधार → बुद्धिमान लोक ज्ञान जमा करदन (नीतिवचन 10:14).

नींह → मेरे लोक ज्ञान दी कमी करा नाश होऐ गे (होशे 4:6).

आधार → मेरे लोक बंधुआई  च़ ल्ली गे, कजो उं गेठ कोई  ज्ञान नी था (यशायाह 5:13).

नींह → ज्ञानै दुआरा धर्मी छु ड़ाया जालो (नीतिवचन 11:9)।

THE FOUNDATION → उ कु सा गी ज्ञान सिखाणा? = जेह् ‌ड़े दुद्धा थमां छु ड़ाई तरे न (ISAIAH 28:9).



THE FOUNDATION → हुकम पर हुकम, हुकम पर हुकम; कायदा पर कायदा, कायदा पर कायदा; थोड़ा एथी, थोड़ा ओथी (यशायाह 28:10).

ऐ भाग 2 नमां गवाहां दे  जरिए वे ही सच्चाई गी पुष्टि करदा ऐ।

ग्रीक कीवर्ड

“ज्ञान” — G1108 gnosis — ज्ञान, विज्ञान
मसीह यीशुए ज्ञानेरी उत्तमताअ

“ज्ञान” — G1922 epignosis — मानणा, पूरी समझ
सच्चाइया ग्यान तक आने आस्तें

“जाणना” — G1097 ginosko — ਜਾणना, ਪੀह्चाणना
कि उयां तू, इक्को सच्चा परमेश्वर, जाणन।

(मेरे  निजी विचार — इन दुइयां यूनानी शब्दां पर ध्यान दियां, कैं ह जे एह् इक-दुए ते नेड़े न पर बक्खरे -बक्खरे  न। gnosis (G1108, knowledge) दा
मतलब ऐ ज्ञान, विद्या; epignosis (G1922, acknowledging) दा मतलब ऐ पूरी समझ, सच्चाई दी पूरी पिछाण। कोई बंदा पैह्ला वाला सारी जिंदगी कट्ठा
करदा रैह् सकदा ऐ पर कदी दू ए तगर नीं  पुज्जी सकदा: हमेशा सिखदा, पर सच्चाई दे  epignosis तगर कदी नीं  पुज्जी सकदा। परमेश्वरे  उत्थें पूरा शब्द
चुनेआ, ते एह् चुनाव आपेइं  साढ़ें  कु छ सिखांदा ऐ।)

हिब्रू मुख्य शब्द

“ज्ञान” — H1847 daath — ज्ञान, बोध
ग्यानी दा कन्न ग्यान टोलदा।

“जाणना” — H3045 yada — जाणना, देखीकरा पता लगाणा
tebe assiye jaanna, je asen Prabhu ne jaanne re piche piche chalde ravange

“ज्ञान” — H1844 deah — ज्ञान
धरती परमप्रभु दे  ज्ञाने कन्नै भरोई जाऐ।

“ਸਮਝ” — H998 biynah — samajh, gyan

जे तू ज्ञाने गे पुकारै
(मेरे  निज्जी विचार — Strong's दा'दा है कि यादा (H3045, जाणना) दा मतलब है दिखेइयां जाणना। अय्यूब ऐ अपनी सारी सुणणा दे  बाद्द बोल्लोरा: मैं तुसां
बारै  अपने कन्नां न्यूं सुणदा था, पर हुण मेरी अख्ख तुसां न्यूं दिखदी है। एह्ई ओ ज्ञान है जेह्दे  पिच्छै  एह् अध्यन है — सिर्फ  कन्नां न्यूं सुणना नीं , बल्कि अखी
न्यूं दिखणा।)

आरंभिक आधार

Proverbs 1:7 ↗ read this in your Bible

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਡਰ = ਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ।

(म्हारे  निजी विचार — ज्ञान दा इक शुरुआत ऐ, ते उस शुरुआत ऐ प्रभु दा डर। daath (H1847, ज्ञान) घमंडी माणुऐ गी नीं  मिलदा; इस दी शुरुआत तिथयां
हुंदी ऐ जिथू माणु झुकी करी परमेश्वरे  दा डर मन्नै। जेह्‌ड़ा उस दा डर नीं  मन्नदा, से उस थमां कु छ नीं  सिक्खी सकदा।)

I. ऐसा टोलो, ते इसेजो जमा करो

A. Proverbs 18:15 ↗ read this in your Bible

बुद्धिमानेरी दिलेई  ज्ञान हासल करदो + बुद्धिमानेरा कन्ने  ज्ञाने जो टोलदे।

(मेरे  निजी विचार — ज्ञान कु सी आळसी माणुऐ गे नीं  दित्ता जांदा; समझदार एसा हासल करदे  न, गिआनी एसा टोळदे  न। एह्दे  गे टोळना ई पौंदा।)

B. Proverbs 2:3 ↗ read this in your Bible

जे तू ज्ञाना जो पुकारदा + समझा जो अपणी आवाज़ उच्ची करदा।

C. Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

तेदे बाद तू यहोवा दा डर समझेगा + परमेश्वर दा ज्ञान पांहगा।

(मेरे  निजी विचार — क्रम पर ध्यान दे : उसदे  लाही पुकार, अपनी आवाज़ उच्ची कर, तेदे  बाद तूं पांह्दा। कहावतां 2:3 च ज्ञान दे  रूप च अनुवादित शब्द ऐ
बियाह (H998, समझ); कहावतां 2:5 च परमेश्वरे  दा ज्ञान ऐ दाआथ (H1847, ज्ञान)। समझ दे  लाही पुकार, तां परमेश्वर तुसां गी अपने आपे दा ज्ञान दिन्दा।

काँ



जेह्ड़ा बंदा पुकारदा ऐ, उसते ओह इसा नीं  लुकाँदा।)

D. Proverbs 19:2 ↗ read this in your Bible

ज्ञान बिना आत्मा = अच्छी नीं + जो अपने पैरां सोगी कल्ल करदा ओह पाप करदा।

II. सारी ज्ञाना दा अंत — परमेश्वरे कने यीशु मसीह गे जाणना

A. यूहन्ना 17:3 ते हमेशारी ज़िन्दगी तै आए, कि तैना सिर्फ  तीं  एक्की सच़्च़े  परमेशरे  ज़ानन् ते यीशु मसीहे भी ज़ानन् ज़ै तीं  भेज़ोरोए।
[G1097 ginosko ⚑]

دی پہچان کرن۔ ،श्वर + यीशु मसीह जिसुऐ तू भेजेआایہ ہے سدا دی زندگی = کہ اُو تیرا، اکو سچے پرم

(मेरे  निजी विचार — एह्दे  ग्यान दा सारा मकसद इत्थै आइयै पुज्जदा ऐ। ginosko (G1097, जाणना) दा मतलब उंदे  बारे  च जाणना नि्, बल्कि उन्हां जो
खुद जाणना ऐ। हमेशा दी जिंदगी लिखी दित्ती चिट्ठी उप्पर नि् टिकदी, बल्कि इक व्यक्ति जो जाणने उप्पर टिकदी ऐ — इक्को सच्चा परमेश्वर, ते यीशु मसीह
जिसजो उसनै भेजया ऐ।)

B. फिलिप्पियों  3:8 बल्के  मीं  अपने प्रभु यीशु मसीहेरे  पिशानारी बड़यैयरे  वजाई सेइं  अवं सब गल्लां नुकसान समझ़ ताईं, ज़ेसेरे  वजाई
सेइं  मीं  बेड़ि चीज़ां के रो नुकसान उठाव, ते तैन कू ड़ो समझ़ ताईं, ज़ैस सेइं  अवं मसीह हासिल के रि। [G1108 gnosis ⚑]

मैं सब गल्लां जो हानि समझदा आं → मसीह यीशु मेरे प्रभु दे ज्ञान दी उत्तमता आस्तै + ताकि मैं मसीह जो हासिल करी सकां।

C. 2 कु रिन्थियों  4:6 एल्हेरेलेइ कि परमेशर तै आए ज़ैनी ज़ोवं, “कि आंधरे  मरां लौ चमके ,” ते परमेशरे  इश्शे दिलन मां लोअरी ज़ेरि
समझ़  दित्ती, कि अस परमेशरे री महिमा पिशानम ज़ै यीशु मसीह मां लेइहोई। [G1108 gnosis ⚑]

परमेशरे इश्शे दिलन मां लोअरी ज़ेरि समझ़  दित्ती → परमेशरेरी महिमारी पिशाननेरी लौ = यीशु मसीह मां

(म्हारे  निजी विचार — तेस ई परमेशरे  जेनें प्रकाशा जो हुक्म दित्तेा जे अन्धारे  मां चमकौ, म्हारे  दिलें मां चमकाया। ते तां असां जो के  दस्सादा? इक मुँह।
परमेशरा री महिमा रे  ज्ञाना जो इक मुँह है, ते यीशु मसीहा जो मुँह। सारा सच्चा ज्ञान अन्ते जाइयै तेसी पासै न्याहरने पर मुकदा।)

III. ज्ञानेरी कमी नाश करदी

A. Hosea 4:6 ↗ read this in your Bible

मेरे लोक ज्ञाने दी कमीये करा नाश होई  गे + तूं ज्ञान गी तिरस्कार कित्ता → मैं बी तेरा तिरस्कार करगा।

(म्हारे  निजी विचार — एह् गल्ल ध्यान न्ह् दे : उना दा नाश न् त़  शक्ति दी कमी ने होआ, न् त़  रोटी दी कमी ने, बल्कि ज्ञान दी कमी ने होआ। ते ज्ञान उनां थमां
छु पाया ने गेआ हा — एह् त़  ठुकराया गेआ हा। कसूर देणे वाल़े  दा न्ह् हा।)

B. रोमियो 1:28 ते तैनेईं इन जेइज़ न समझ़ू  कि परमेशरे  कबूल के रन, एल्हेरेलेइ परमेशरे  भी तैना तैन के रे  मनेरे  हालती पुड़ शारे ; कि
बुरां कम्मां के रन। [G1922 epignosis ⚑]

उन्हें अपणे ज्ञाने च परमेशरे थमां रखणा पसंद नीं आया → परमेशरे उन्हें भ्रष्ट मन्ने  दे हवाले करी दित्ता।

(मेरे  निजी विचार — होशे ते�report पौलुस दुए इक्को गवाही दिन्दे  न, इक इस्राएल गी, दुज्जा गैर-यहूदियां दे  बारे  च। परमेश्वर गी अपनी जाणकारी थमां
बाहर कर, ते मन आपे ही सोंपी दित्ता जाન  दा ऐ। epignosis (G1922, स्वीकार करना) — उंऱी परमेश्वर गी नईं मन्ना, ते परमेश्वरे  उंऱा गी सोंपी दित्ता।)

IV. चेतावनी — इक ज्ञान जो फु लादा ऐ

A. 1 कु रिन्थियों  8:1 तुसेईं अपने चिट्ठी मां मूरतन कां च़ा ढ़ोरी चीज़ां के रे  बारे  मां पुछ़ो रू थियूं, इस बारे  मां अस ज़ानतम, पन ज्ञान असन
अपने बारे  मां घमण्डी बनाते, पन प्यार सेइं  होरि के रि तरक्की भोतीए। [G1108 gnosis ⚑]

पन ज्ञान असन अपने बारे मां घमण्डी बनाते, पन प्यार सेइं होरि के रि तरक्की भोतीए.

(म्हारे  निजी विचार — गिआन कल्लेआं इक बंदे  गी फु ल्ला दिन्दा ऐ; प्यार बंदे  गी बनांदा ऐ। गिआन हासल करा, पर उस गी प्यारे  च चुक्का, ताकि ओह तुसां
गी फु ल्ली ना करे।)

B. 2 तीमुथियुस 3:7 ते हमेशा नव्वीं -नव्वीं  गल्लां त शिखती रै तिन, पन तैना मसीहेरी सच़्च़ी  शिक्षाई कधे न सेमझ़ी  बटन।
[G1922 epignosis ⚑]

हमेशा सीखणे आह्  + पर सच्चाई या ज्ञाना तक कदी नेईं  पुज्जी सकदे।

C. 1 तीमुथियुस 6:20 हे तीमुथियुस इस गल्ली पुड़ ध्यान दे  कि ज़ैन परमेशरे  तीं  के रनेरे  लेइ दित्तोरूए तैन्ने के र। दुष्ट ते बेकार गल्लन
करां ते तैन शिक्षान करां बेंच़ ता रा, ज़ैना परमेशरे री सच़्च़ी  शिक्षां के रि खलाफत के रतन, तैस तैना ज्ञान ज़ोतन पन तैन गलते।
[G1108 gnosis ⚑]

तुह्कैं  जो सौंपा गा ऐ, उसदी रक्षा करो + झूठे  ज्ञाना दे नां पर होणे वाल़े  विरोधें थमां बचो.

(मेरे  निजी विचार — एथी "विज्ञान" शब्द gnosis (G1108, ज्ञान) ऐ — इक ऐसा कथित ज्ञान जेह् झूठा ऐ। इक तरअां दा सिखणा ऐ जेह् कदी सच तगर नीं
पुज्जदा, ते इक ज्ञान जेह् असल च कोई ज्ञान नीं  ऐ। जेह् तुसां गी सौंपेआ गेआ ऐ ओह् संभाळो, ते सब कु सै दी परख करो।)

V. उमीद — धरती परमप्रभुएं  ज्ञानेसां भरोईं



A. Isaiah 11:9 ↗ read this in your Bible

ओह्  न कोई  नुकसान करङगे न नाश करङगे → धरती प्रभुए दे ज्ञाने कन्नै  भरोई  जाणी।

B. Habakkuk 2:14 ↗ read this in your Bible

पृथ्वी प्रभुए महिमा दे ज्ञाना कन्नै  भरी जाह्गी + जि.आ चाल्लीं समुंद्रे गी पाणी ढकदे न।

(मेरे  निजी विचार — जेह् ज्ञान गी लोक हुण नकारदे  न, सेह् कदी-ना-कदी सारी धरती पुर फै ली जाणा। जेह् थोड़े-से माणुआं मां शुरू होया जिन्हां उसदा डर
मन्नो, सेह् हर देश-प्रदेश गी ढकी लैणा। परमेश्वर आपणी धरती गी अज्ञान मां नईं छाडणा।)

दो जणेआ रा मुँह

Isaiah 11:9 ↗ read this in your Bible

धरती परभुए दा गियाने ने भरी जाणी।

Habakkuk 2:14 ↗ read this in your Bible

PRITHVI PARBHU DE MEHMANI DE GYANE NALE BHARI JASI.

Numbers 14:21 ↗ read this in your Bible

जेह्ड़ा सच मैं जींदा आं → सारी धरती प्रभुए दी महिमा ने भरी जाणी।

Ecclesiastes 4:12 ↗ read this in your Bible

दो ओह्दे सामणे खड़े रौंगे + त्रैं तणीं आळी रस्सी छेती नईं  टुटदी।

(म्हारे  शख्सी विचार — इन तिन्नां गी कठे  रख्खो। यशायाह कह्दा भा धरती परमेश्वरे  दे  ज्ञाने [] सेइं  भरी जाणी; हबक्कू क कह्दा भा परमेश्वरे  दी महिमा दे
ज्ञाने सेइं; ते परमेश्वर आपू मूसा गी कसम खा’के  बोल्ला भा धरती परमेश्वरे  दी महिमा सेइं  भरी जाणी। ज्ञान ते महिमा इक्को वायदे  च गड्ढे  न: उसगी जाणना
मतलब उसदी महिमा देखणा, ते सारी धरती एह् देखगी।)

ਪਰਛਾਵਾਂ ਤੇ ਪੂਰਨਤਾ

Shadow Hosea 6:3 ↗ read this in your Bible

तेह्दा असां जाणगे, जे असां प्रभुए जाणने आस्तै पिछा करदे रावगे + उसदा निकलणा सवेरे जेह्ना त्यार कीता दा ऐ।

Fulfillment 2 कु रिन्थियों  4:6 एल्हेरेलेइ कि परमेशर तै आए ज़ैनी ज़ोवं, “कि आंधरे  मरां लौ चमके ,” ते परमेशरे  इश्शे दिलन मां
लोअरी ज़ेरि समझ़  दित्ती, कि अस परमेशरे री महिमा पिशानम ज़ै यीशु मसीह मां लेइहोई। [G1108 gnosis ⚑]

परमेश्वरा री महिमा दे ज्ञाना दी लौ = यीशु मसीह दे मुँहा च।

(म्हारे  निजी विचार — होशे बुलदा, प्रभुए जो जाणने आस्तै लगातार यत्न करदे  रा, ते उंदा आणा सूरज चढ़ने जरगा पक्का है। पौलुस बुलदा, सवेर होई गी:
परमेशरे  म्हारे  दिलेआं च चमकाया। जिस चीजा जो नबी टोल्दा हा, से हुण अस बगैर पड़दे  बाल्ले मुऐं-सामणे दिखने लगी पे — यीशु मसीह दे  मुऐं च परमेशरे
दा तेज।)

समापन

2 पतरस 3:18 पन तुस इश्शे प्रभु ते मुक्ति देनेबाले यीशु मसीहेरे  अनुग्रह ते ज्ञाने मां बद्धते गाथ। तैसेरी महिमा हुन्ना भी भोए, ते हमेशा
भोती राए। आमीन। [G1108 gnosis ⚑]

कृ पा अर आसा प्रभु ते उद्धारकर्ता यीशु मसीह दे ज्ञानै मां बड्डो।

यूहन्ना 17:3 ते हमेशारी ज़िन्दगी तै आए, कि तैना सिर्फ  तीं  एक्की सच़्च़े  परमेशरे  ज़ानन् ते यीशु मसीहे भी ज़ानन् ज़ै तीं  भेज़ोरोए।
[G1097 ginosko ⚑]

ਇਹ ਹੈ ਅਨੰ ਤ ਜੀਵਨ = ਜੋ ਉਹ ਤੈਨੂੰ  ਜਾਣਨ।

(मेरे  निजी विचार — एह् सारी गल्ला दा निचोड़ ऐ। ज्ञान जो चांदी सांह् टोलणा पौंदा ऐ, ते एह् प्रभु दे  डर कोला शुरू हुन्दा ऐ। जेह्ड़े इसजो रद्द करदन, उना
दा नाश हुंदा ऐ; जेह्ड़े प्यार बगैर इसजो फड़दन, से घमंडी हो जांदन; ते जेह्ड़े बगैर मन्नने दे  सिखदन, से कदी सच तगर नी पुज्जदे। पर सारी गल्ला दा अंत
बड्डी किताबां नी ऐ — एह् इक चेहरा ऐ, इक बंदा ऐ, ते हमेशा दी जिंदगी ऐ: परमेश्वर जो जाणना, ते यीशु मसीह जो जिसजो उसने भेजेआ। उस ज्ञान च बधदे
रैह्, ते उह् दिन औणे आला ऐ जेकर सारी धरती एह्दे  कन्ने भरी जाग।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. सुक्तसंग्रह 18:15 — समझदार दा दिल ग्यान हासल करदा ऐ; ते बुद्धिमानां दा कन्न:

a) जिन्दगी दा उलाहना सुणदा है



b) ज्ञान टोलदा
c) सुणने कन्नै भरोआ ऐ

2. होशेआ 4:6 — मेरे  लोक इसा करा नाश होई गे किजिकि उं  गी नेईं है:
a) दर्शन
b) सलाह
c) ज्ञान

3. यूहन्ना 17:3 — ते हमेशारी ज़िन्दगी तै आए, कि तैना सिर्फ  तीं  एक्की सच़् च़े  परमेशरे  ज़ानन् ते:
a) यीशु मसीह, ज़ै तीं  भेज़ोरोए
b) सच्चाइयाऽ आत्मा, जेह् उ भेजग
c) मूसा, जिस पर तुसां भरोसा करदे

4. 1 कु रिन्थियों  8:1 — ज्ञान असन अपने बारे  मां घमण्डी बनाते, पन:

a) ज्ञान मूर्खता थमां श्रेष्ठ ऐ
ज्ञान सेइं  होरि के रि तरक्की भोतीए
c) भविष्यवाणी कलीसिया गुनी बद्धी करदी

5. 1 तीमुथियुस 6:20 — हे तीमुथियुस इस गल्ली पुड़ ध्यान दे कि ज़ैन परमेशरे  तीं  के रनेरे  लेइ दित्तोरूए तैन्ने के र। दुष्ट ते बेकार
गल्लन करां ते तैन शिक्षान करां बेंच़ ता रा, ज़ैना परमेशरेरी सच़् च़ी  शिक्षां के रि खलाफत के रतन:

तैस तैना ज्ञान ज़ोतन पन तैन गलते
b) दर्शन शास्त्र ते खोखली धोखेबाजी
c) मनुष्यऱां दे  हुकम

6. 2 Corinthians 4:6 — एल्हेरेलेइ कि परमेशर तै आए ज़ैनी ज़ोवं, "कि आंधरे  मरां लौ चमके ," ते परमेशरे  इश्शे दिलन मां
लोअरी ज़ेरि समझ़  दित्ती, कि अस परमेशरेरी महिमा पिशानम:

a) मूसा दे  मूँऐं आगे
b) बद्दल़े  रे  खम्भे रिच
c) यीशु मसीह मां

7. गिनती 14:21 — पर जने-जने में मैं जीं दा आं, तेतरी सारी धरती:
a) परमप्रभुऐ जाणकारी
b) यहोवा दी महिमा
c) प्रभुऐ दी प्रशंसा

JOWAB KUNJI: 1-b, 2-c, 3-a, 4-b, 5-a, 6-c, 7-b

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

नमां नियम एह किस चाल्ला समझांदा: वादा आखदा है, ओह सब्भे मन्नू  जाणगे, उंदे छोटे थमां लेइकरी बड्डे  तक (यिर्मियाह 31:34), ते एह गल्ल फिरी मसीह च
आखी गेई  है (इब्रानियों 8:11) — इक छाया जेह्दी पूर्ति होई , अपने ई  अध्ययन आस्तै त्यार।

शब्दें दा मतलब कदी अहम् ऐ: 1 तीमुथियुस 6:20 च "SCIENCE" शब्द GNOSIS (G1108, ज्ञान) ऐ, ते नीतिवचन 2:3 च "KNOWLEDGE" शब्द BIYNAH

(H998, समझ) ऐ — निशान लाओ जे कु नसा शब्द कु थी थाह्रोदा ऐ, ते क्यूँ।

ऐ मसीह च के न्ने  लुकोया दा: जिसमां ज्ञान अते बुद्धि दे सारे खजाने लुके  न (कु लुस्सियों 2:3) — इसदी टोह लुके  खजानें कोला बी जादा करा, अते टोह करदे-करदे
गल्ल इक व्यक्ति उप्पर जाणी मुकदी ऐ।

अपणा दिल इसदे लगाणा के ह़दे: ज्ञान 2 पतरस 1:5-7 दी पौड़ि च खड़ोआ करदा ऐ — सद्गु ण दे कन्नै  ज्ञान जोड़ो, ते ज्ञान दे कन्नै  संयम — उस पौड़ि दा हर इक कदम
इसदे उप्पर टेके आ होया ऐ।

एह्  अनन्त तक कन्ने  पुज्जदा: एह् -ई  अनन्त जीवन है, उसे जाणना (यूहन्ना 17:3) — अते जो बुद्धिमान न, उह्  आकाशमण्डल दी चमक जिह्यां चमकङन (दानिय्येल
12:3)।
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